
 

IMMANUEL!!! 
God has given me a growing 
and pruning time in His mer-
cy. Right after I had returned 
from Asia in August, I learned 
that my scheduled trip to Gha-

na in the fall would be postponed. Being freed from ex-
pected time pressure, I was able to rearrange plans to 
attend a Paratext seminar and meet with Pastor Cung, 
the main Hakha translator, for additional training. Also, 
the Akha team and I were able to meet via Skype regu-
larly, while I was preparing for the upcoming two work-
shops in Asia and doing research in order to draft pa-
pers on a few toptics. One of God’s 
special blessings in conjuction with 
those activities was that my parents 
were able to be with me. During 
their five-week visit, my father took 
the role of photographer, assistant to 
the driver, and chaperone, while my 
mother served as cook.  

My parents have now experieced what I have been shar-
ing with them in phone conversations: driving through 
several states on one day, giving testimonies or presenta-
tions on the spot usually among Chin churches and 
homes, sitting in a workshop/training from 8 a.m. to 
4:30 p.m., having a Skype workshop at 5 a.m. with the 
Akha translation team in Thailand, and the joy of meet-
ing godly believers in other language groups—though 
we may not understand what each other says, etc. God 
also allowed my parents and me to see a few big things 
in the USA: a big hole on the ground (Grand Canyon), a 
big boat (Ark Encounter), a big lizard (dinosaur; Creation 
museum), etc. My mother said that she was again 
amazed at God’s grace as she was able to observe how 

God was protecting, providing 
and empowering me to serve in 
Bible translation. Praise God! 
Through my parents’ visit, God 
has also provided me with extra 

rest and support, as well as Mom’s home cooked food, 
which I was not able to have for a while due to my re-
cent surgery. I praise God for all His tender mercies.  

Paratext is a software program to 
draft and check new Bible texts, 
translated in new languages. It was 
very helpful for the Akha NT pro-
ject when we did the final quality 
checking in 2018. Since I have desired to learn more 
about it, I was thankful for a good opportunity to attend 
the newly released Paratext 9 seminar. After the semi-
nar, I was able to share what I have learned with the 
Akha and the Hakha Chin translators. It was a joy to see 
them enjoy new helpful features and apply those to their 
translation work. Thank you so much for your prayers 
and support for the Akha and the Hakha Chin teams!         

Prayer Requests:                    
I would appreciate your prayers for the following:                   

1. Workshops and Meetings: Protection, Provision and 
Power... 

 

2. God’s 
help as I prepare to teach an OT translator  training sem-
inar to equip Dagaare translators (Ghana) with helpful 
working knowledge and tools in early May.  

3. God’s help as the Hakha Chin Read-and-Review com-
mittee members try to meet once a week to review the 
first draft. Their translator, Pastor Cung, also needs 
God’s grace in making progress in drafting the text. 

4. God’s continuing grace as I draft translation resources 
on Psalms and Jeremiah 46-52 for national translators. 
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+\H�5HH�3DUN Merry Christmas and a Blessed New Year! 

Praising God for : 
�� Paratext 9 seminar 
�� Additional training 

for Hakha translators  
�� Akha Skype sessions 
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